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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
指揮者に
H5329

)לידיתון(
(エドゥトンに)
H3038

ידוּת֗וּן[ ]לִֽ
[エドゥトンに]
H3038

מִזְמ֥וֹר
賛歌
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
ダビデの
H1732

רְתִּי אָמַ֗
私は–言った
H0559

שְׁמְרָ֣ה אֶֽ
私は–守ろう
H8104

֮ דְרָכַי
自分の–道を
H1870

מֵחֲט֪וֹא
罪を–犯さないように
H2398

בִלְשׁ֫וֹנִ֥י
自分の–舌で
H3956

ה אֶשְׁמְרָ֥
私は–守ろう
H8104

י לְפִ֥
自分の–口に
H6310

מַחְס֑וֹם
口輪を
H4269

ד בְּעֹ֖
いる–間は
H5704

ע רָשָׁ֣
悪しき者が
H7563

י׃ לְנֶגְדִּֽ
私の–前に
H5048

聖歌隊の指揮者エドトンによってうたわせたダビデの歌 わたしは言った、「舌をもって罪を犯さないために、わたしの
道を慎み、悪しき者のわたしの前にある間はわたしの口にくつわをかけよう」と。

נֶאֱלַמְ֣תִּי2
私は–黙り込んだ
H0481

ד֭וּמִיָּה
沈黙して
H1747

יתִי הֶחֱשֵׁ֣
私は–静まった
H2814

מִטּ֑וֹב
善い–ことからも

י וּכְאֵבִ֥
しかし–私の–痛みは
H3511

ר׃ נֶעְכָּֽ
かき立てられた
H5916

わたしは黙して物言わず、むなしく沈黙を守った。しかし、わたしの悩みはさらにひどくなり、

חַם־3
燃えた
H2552

י  ׀לִבִּ֨
私の–心は

י בְּקִרְבִּ֗
内に
H7130

י בַּהֲגִיגִ֥
思い巡らすと
H1901

תִבְעַר־
燃え上がった

אֵשׁ֑
火が
H0784

רְתִּי בַּ֗ דִּ֝
私は–語った
H1696

בִּלְשֽׁוֹנִי׃
自分の–舌で
H3956

わたしの心はわたしのうちに熱し、思いつづけるほどに火が燃えたので、わたしは舌をもって語った。

יעֵנִ֤י4 הוֹדִ֘
知らせてください
H3045

ה  ׀יְהוָ֨
主よ
H3068

י קִצִּ֗
私の–終わりを
H7093

ת וּמִדַּ֣
そして–私の–日々の–長さが

יָמַי֣
どれほどか
H3117

מַה־
何で
H4100

יא הִ֑
あるかを
H1931

ה דְעָ֗ אֵ֝
私が–知るように
H3045

מֶה־
どれほど
H4100

ל חָדֵ֥
はかない
H2310

נִי׃ אָֽ
私が
H0589

「主よ、わが終りと、わが日の数のどれほどであるかをわたしに知らせ、わが命のいかにはかないかを知らせてくださ
い。

הִנֵּ֤ה5
見よ
H2009

׀טְפָח֨וֹת 
手幅ほどに
H2947

תַ֤תָּה נָ֘
あなたは–定めた
H5414

י יָמַ֗
私の–日々を
H3117

י וְחֶלְדִּ֣
そして–私の–寿命は
H2465

כְאַיִ֣ן
無いに–等しい
H0369

ךָ נֶגְדֶּ֑
あなたの–前では
H5048

אַ֥ךְ
まことに
H0389

ל־ כָּֽ
すべての
H3605

בֶל הֶ֥
空しさ
H1892

כָּל־
すべての
H3605

ם דָ֗ אָ֝
人は
H0120

ב נִצָּ֥
立っている
H5324

לָה׃ סֶֽ
セラ
H5542

見よ、あなたはわたしの日をつかのまとされました。わたしの一生はあなたの前では無にひとしいのです。まことに、
すべての人はその盛んな時でも息にすぎません。[セラ
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אַךְ־6
まことに
H0389

׀בְּצֶ֤לֶם 
幻の–中を
H6754

תְהַלֶּךְ־ יִֽ
歩み回る
H1980

ישׁ אִ֗
人は
H0376

אַךְ־
まことに
H0389

בֶל הֶ֥
空しく
H1892

יֶהֱמָי֑וּן
彼らは–騒ぎ立てる
H1993

ר יִצְ֝בֹּ֗
蓄える
H6651

וְֽלאֹ־
しかし–知らない
H3808

ע יֵדַ֥
—
H3045

מִי־
誰が
H4310

ם׃ אֹסְפָֽ
集めるかを
H0622

まことに人は影のように、さまよいます。まことに彼らはむなしい事のために騒ぎまわるのです。彼は積みたくわえる
けれども、だれがそれを収めるかを知りません。

ה7 וְעַתָּ֣
そして–今
H6258

מַה־
何を
H4100

יתִי קִּוִּ֣
私は–待ち望んだのか

אֲדֹנָי֑
わが–主よ
H0136

י תּ֝וֹחַלְתִּ֗
私の–望みは
H8431

לְךָ֣
あなたに

יא׃ הִֽ
ある
H1931

主よ、今わたしは何を待ち望みましょう。わたしの望みはあなたにあります。

מִכָּל־8
すべての–私の
H3605

פְּשָׁעַ֥י
背きから
H6588

הַצִּילֵנִ֑י
私を–救い出してください
H5337

ת חֶרְפַּ֥
愚か者の–そしりを
H2781

ל נָבָ֝֗
—
H5036

אַל־
しないでください
H0408

נִי׃ תְּשִׂימֵֽ
私に–置くことを

わたしをすべてのとがから助け出し、愚かな者にわたしをあざけらせないでください。

נֶאֱ֭לַמְתִּי9
私は–黙った
H0481

א ֹ֣ ל
ない
H3808

אֶפְתַּח־
開かない

י פִּ֑
口を
H6310

י כִּ֖
なぜなら

ה אַתָּ֣
あなたが

ׂיתָ׃ עָשִֽ
なさったから

わたしは黙して口を開きません。あなたがそれをなされたからです。

הָסֵר10֣
取り除いてください
H5493

מֵעָלַי֣
私から

נִגְעֶךָ֑
あなたの–打ちを
H5061

ת מִתִּגְרַ֥
あなたの–手の
H8409

יָדְ֝ךָ֗
責めによって
H3027

אֲנִי֣
私は
H0589

יתִי׃ כָלִֽ
消え果てた
H3615

あなたが下された災をわたしから取り去ってください。わたしはあなたのみ手に打ち懲らされることにより滅びるばか
りです。

ח֤וֹת11 תוֹכָ֘ בְּֽ
懲らしめによって

עַל־
に–対する

ן  ׀עָוֹ֨
咎
H5771

רְתָּ יִסַּ֬
あなたは–戒めた
H3256

ישׁ אִ֗
人を
H0376

מֶס וַתֶּ֣
そして–溶かした
H4529

כָּעָשׁ֣
蛾のように

חֲמוּד֑וֹ
その–宝を

אַ֤ךְ
まことに
H0389

בֶל הֶ֖
空しい
H1892

כָּל־
すべての
H3605

אָדָ֣ם
人は
H0120

לָה׃ סֶֽ
セラ
H5542

あなたは罪を責めて人を懲らされるとき、その慕い喜ぶものを、しみが食うように、消し滅ぼされるのです。まことに
すべての人は息にすぎません。[セラ

ׁמְעָ֥ה־12 שִֽ
聞いてください
H8085

י  ׀תְפִלָּתִ֨
私の–祈りを
H8605

יְהוָ֡ה
主よ
H3068

י  ׀וְשַׁוְעָתִ֨
そして–私の–叫びに
H7775

֮ הַאֲזִינָה
耳を–傾けてください
H0238

ל־ אֶֽ
に
H0413

י דִּמְעָתִ֗
私の–涙
H1832

ל־ אַֽ
しないでください
H0408

שׁ חֱרַ֥ תֶּ֫
黙ることを

י כִּ֤
なぜなら

גֵר֣
寄留者
H1616

י אָנֹכִ֣
私は
H0595

ךְ עִמָּ֑
あなたの–もとに

ב תּ֝וֹשָׁ֗
旅人

כְּכָל־
すべての–私の
H3605

י׃ אֲבוֹתָֽ
先祖たちのように
H0001
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主よ、わたしの祈を聞き、わたしの叫びに耳を傾け、わたしの涙を見て、もださないでください。わたしはあなたに身
を寄せる旅びと、わがすべての先祖たちのように寄留者です。

ע13 הָשַׁ֣
目を–そらしてください
H8159

נִּי מִמֶּ֣
私から

וְאַבְלִ֑יגָה
そうすれば–私は–喜ぶ
H1082

בְּטֶ֖רֶם
私が–行って
H2962

אֵלֵךְ֣
しまう–前に
H3212

וְאֵינֶֽנִּי׃
そして–いなくなる–前に
H0369

わたしが去って、うせない前に、み顔をそむけて、わたしを喜ばせてください」。
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